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NpeamMeTHO-MOBHE iHTErpoBaHe HaBYaHHA
fIK 3aciO® niaBULWeHHA MoTUBaLil 4O BUBYEHHS
iHO3eMHOI MOBM

Posrnsinyto Bukopuctrannst meroguku CLIL (Content and Language Integ-
rated Learning) y KOHTEKCTI (DYHKI[IOHAJIbHOTO OBOJIOJIIHHSI 1HO3EMHOK) MOBOIO
Ta BIPOBAPKCHHS MPUHIIMIYY I1HTETPOBAHOCTI, 1HTEHCUQIKAII MIXHAPOIHOTO
CHIBPOOITHUIITBA, 3aTy4EHHs 1HO3EMHUX TPOMAJISH /IO HABUAHHS Ha BCIX (aKyJib-
TeTax yHiBepcuteTy B Mexkax Crtparterii po3BuUTKy Kapa3iHCBKOTO yHIBEPCUTETY
Ha 2019-2025 pokwu.
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Content and Language Integrated Learning as a way
to improve motivation for learning foreign languages

The article considers the use of CLIL (Content and Language Integrated
Learning) methodology in the context of functional mastering of a foreign
language. The principles of integrity, international cooperation intensification,
involvement of foreign students into the academic process at every school of
the university are regarded from the perspective of V. N. Karazin Kharkiv
National University’s strategic development for the period of 2019-2025.

Keywords: development strategy, CLIL methodology, immersion, bilingual
education.

3riiHO 31 CTpaTeri€l0 PoO3BUTKY XapKIBCHKOTO HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCH-
tety iMeHi B. H. Kapasina na 2019-2025 poku yHiBepcUTeTChKa Hayka TOBHHHA
30epiraTy JiJIepCTBO B MEKaX YKPaiHCHKOTO HAYKOBOTO TIPOCTOPY, MAaTH BUCOKUH
MDKHapOAHUN KOHKYPEHTHHU piBEHb, ONTHUMAJIbHE CITIBBIIHOIICHHS (yHIaMEH-
TAIBHUX 1 TPHUKIAIHUAX JTOCTIIKeHb 1 BHCOKHM ITOTEHIIAT KOoMepIliamizaiii
pe3ysabTaTiB HAa HAI[lOHAJTPHOMY Ta CBITOBHX pPHHKAaX HAYKOBO-TEXHIYHUX
PO3pO0OK.
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VY rnobanbHOMY HayKOBO-OCBITHbOMY IpocTOopi Yy 2025 poIll yHIBEPCUTET
Mae OyTH OpraHIYHO 1HTETPOBAHHUM y CBITOBE CIIBTOBAPUCTBO YHIBEPCUTETIB
3 BUCOKOIO MDKHAPOJHOI0 PENyTaIli€l0 1 BU3HAHHSAM, aKTUBHO aHTaKOBAaHUM
y IBOCTOPOHHE Ta OaraToOi4HEe MiXKHApPOJHE MapTHEPCTBO, MPUBAOIUBUM IS
1HO3EeMHHUX CTYJCHTIB 1 aCIipaHTIB.

JUis [OCATHEHHS 1i€i BUCOKOI METH YHIBEPCUTET PO3pOOMB MPOEKTU
peanizailii cTpaTerii po3BUTKY, /i€ 1HO3€MHI MOBH IOCIJIal0Th OCOOJIMBE MICIIE.
30Kpema, HanpuKiIaja, MPOEKTH «AHIJIINChKA MOBa B OCBITHBOMY MPOIIECIY,
«MixHapoIHE MAPTHEPCTBO» Ta «IHO3EMHI CTYAEHTH» O€3MOCEPENHBO CIPUSITH-
MYyTh PO3pOOIll 1 BIPOBAKEHHIO SKICHUX AaHIJIOMOBHUX OCBITHIX NpOrpaM Ha
dakynpTeTax 13 METOI I1HTeHCHiKalii MDKHAPOJHOTO CIIBpOOITHHUIITBA Ha
JIBOCTOPOHHIX Ta 0araTOCTOPOHHIX JOTOBIPHUX 3acajax, 3ajyuyeHHs 1HO3EMHHUX
IpOMaJIsiH 10 HaBYaHHSI Ha BCIX (aKyJIbTeTax.

3rigHo 31 Ctpateriero po3BUTKY 10 2025 poKy KUIBKICTh BUKJIAJaviB, K1
BHUKJIAIATUMYTh CBOi TPEIMETH €BPOICHCHPKMMH MOBaMH Ha PIBHI HE HUXKYE
B2, nmoBunHa 3poctu 10 74 %, a Takox mependadyeHo 301IbIICHHS MIKHAPOI-
HUX HAyKOBHX Ta OCBITHIX TIPAHTIB JUIsl CTYJEHTIB 1 acMipaHTIB, HAYKOBUX
myOJiKaIii, Mo 1HAeKCYIThCA HAYyKOMETPUIHUMU 0azaMu nanux Scopus, WosS.

3po3ymMio, MmO Uil [IbOTO MU TIOBHHHI CTUMYJIOBATH 1 3a0XOUyBaTH
BUBYCHHS 1HO3EMHHMX MOB, 30KpeMa aHrjiicbkoi. B ymoBax rimobaimizarili Ta
1HTerpamii aefai OUIbIIOT aKTyaJlbHOCTI HaOyBarOTh PI3HOMAaHITHI METOJU Ta
MiXOM y HaBYaHHI 1HO3eMHOi MOBHU. Ha ChOTroJiHI BaXKJIMBUM € HE MPOCTO
OMAHYBAaHHS 1HO3€MHOI MOBH, aji¢ i1 HaOyTTs IHTETPATUBHUX KOMYHIKaTUBHHX
HABUYOK, 1110 YMOXKJIUBUTH MPOPECIHHO-A1IOBE CIIIKYBaHHS 3 MPEICTABHUKAMHU
1HIMX KyabTyp. OcoOIuBO1 yBaru y KOHTEKCTI (DYHKITIOHATLHOTO OBOJIOIIHHS
1HO3EMHOIO0 MOBOIO Ta MPHUHIUIY 1HTErpoBaHOCTI HaOyBae metoauka CLIL, sika
Ha CHOTOJHI BiJIOMa Ta BUKOPHUCTOBYETHCS MaIKe B YCbOMY CBITI.

CLIL (Content and Language Integrated Learning) o3Ha4ae «mpeaMeTHO-
MOBHE 1HTETpOBaHE HaBYAHHS» 1 CTOCYETHCS BHKJIAAaHHS TaKUX MPEIMETIB, SIK
Hayka, iIcTopis Ta reorpadis Jyisl CTYACHTIB 3a JOTIOMOTOI0 1HO3€MHOT MOBH.

[Monsarrs «CLIL» Oyno BBeneno /1. Mapiiem 3 yHiBepcuteTy FOBsickromns
(Dinnsaais) y 1994 poui: «CLIL crocyeTbest cuTyalliid, KoJd MpeaMeTy ado
YACTUHHM TIPEAMETIB BUKJIAAAIOTHCS 1HO3EMHOI0 MOBOIO 3 TOJBIMHOIO METOIO,
a came: BUBYEHHS 3MICTY Ta OJJHOYACHE BUBYCHHS 1HO3E€MHOI MOBH.

Opnak Bukiananas CLIL npakTUKyeThCs BKe MPOTITroM 0araTh0X POKIiB,
MOYMHAIOYM BiJl yaciB BaBimony a0 mouyatky 60-x pokiB XX CTOJITTSA, KOJIH
JIBOMOBHE HAaBUaHHSI BIIPOBAKYBAJIOCS y 0araTh0X IIKOJIaX CBITY.

Icnye ynmano xapakrepuctuk CLIL. MoxnrBo, BU BK€ BUKOPUCTOBYETE
Oararo 3 mpunnunis CLIL, cami Toro He po3ymitoud. SKIIO BU BUKJIAJA€TE
npeaMeTu ado BIPOBAKYETE HIDKUEHaBeIeHy MeToiuKy, Toi CLIL — niis Bac:

® JIBOMOBHA 1HTErpalist MoB 1 qucuuiuiid (BILD);

e iHTerpoBaHe HaBuaHHs 3micTy Ta MoBH (CLIL);
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1HTerpallis 3MIiCTy Ta MOBHU B niepBuHHOMY CLIP;
HaB4YaHHS Ha ocHOBI 3MmicTy (CBI);

HaBYaHHS MOBM Ha ocHOBI 3MmicTy (CBLI);
BUKJIaJaHHS MOBHU Ha ocHOBI 3MicTy (CBLT);
aHryificbka MoBa y HaB4anbH1i nporpami (EAC);
aHrIificbka MoBa sik akajemiuda (EAL);
aHrIiichbka MoBa sk 3aci6 HaBuanHs (EMI) Ta in.

CLIL — 1ie 3arajibHAM TEPMIH, 110 OXOILTIOE JECATh 00 OLIbIIE MiIXO0/IIB 10
OCBITH (HANPUKJIIAJ, 3aHYpPEHHS, JIBOMOBHA OCBITa, 0araTOMOBHE HaBUaHHS, 1HTEH-
cudikoBani MmoBHi nporpamu). HoBum y CLIL € Te, 1110 BiH cHHTE3YE 1 3a0e3meuye
THYYKHM CHoci0 3aCTOCYBaHHS 3HaHb, OTPUMAHMX 13 IUX PI3HUX TMIIXOIIB.
I'ayukicTh miaXoay, HacaMIlepe, € OYEBUTHOO B KUTIBKOCTI Yacy, IPUCBIYCHOMY
BUKJIQJaHHIO a00 BUBYEeHHIO Apyroi Mmou. CLIL mgae 3Mory mpoBoauTH HaBYaHHS
JPYTOI0 MOBOIO B1JT HU3BKOT 10 BUCOKOT IHTCHCUBHOCTI. 3a3HAUYCHUM IT1TX1]T TAKOXK
MO>K€ OyTH BUKOPUCTAHO JIJIs1 KOPOTKOCTPOKOBOTO IHTEHCMBHOTO HABYAHHSL.

HaBuanHs aHTJIHCHKOI0 MOBOIO CHOTOJIHI € HE JIMIIE MOMYJISIPHOI0 TEMOIO,
ajie i HaraJIbHOIO MOTPe0oI0. Y LIbOMY HaNpsSMKY MOYKHA BUJLIUTH TPU OCHOBHI
cuuipbHl pucu CLIL Ta iXHIO pojb y CHOTOJHINIHIA BUIIIA OCBITi: MpoOIEC
IHTEepHAIlIOHATI3a1[li OCBITHBOI CUCTEMH, NOTPeOy B MOBHIN MOJITHUIIL, & TAKOX
TOM (pakT, M0 aHrjiikcbka s cnerianbaux 1ien (ESP) sk chepa nHaykoBux
JOCIIIKEHb 1 BUKJIaaHHs TicHO 1moB’ sa3aHa 13 CLIL.

Cracyc MDKHApOIAHOTO YHIBEPCUTETY 3000B’SI3y€ 3alydyaTd 1HO3EMHHUX
CTYJCHTIB, 1 116 MOXK€ OyTH 3/IIMICHEHO JIMIIE 3a JOTIOMOTOI /ingua franca nis
CHIJIKYBaHHS; II€ CTOCYETbCS AHTIIACHKOI MOBHM, XO4ya OyJb-fKa i1HIIA MOBa
TaKOK MOBUHHA MaTH OJIHAKOB1 MOJIMBOCTI.

Jlpyre nuTaHHs € TICHO TOB’S3aHUM 3 IHTETPAIliEl0 aHTJINCHKOI SIK MOBU
BUKJIQJIAaHHSI — OTXKE, BUHUKA€ HEOOXIAHICTh pO3POOKH YHIBEPCUTETCHKOI MOBHOI
nomtuku. Ha ceboromni BukopuctanHs metogukd CLIL HaiGuibln momupeHe
y kpainax 3axigHoi €Bpomu. OcobmmBocti peamizamii metoxy CLIL y pizHuHX
KpaiHax 3ajexarb BiJ oOpaHoi moxeni. 3okpema, Bimomi Tpu moxaen CLIL: soft
(language-led), hard (subject-led), partial immersion. Ilepma mMonens CIpsMoO-
BaHa Ha JIIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI CHEIAbHOIO KOHTEKCTY, JIpyra — O3Hayae,
mo 50 % npeaMeTiB 31 CreLIaTbHOCTI BUBYAIOTHCS IHO3EMHOIO MOBOIO, a TPETS —
MOC1/Ia€ MPOMIKHE MICII€ 1 BAKOPUCTOBYETHCSI, KOJIM JESKI MOJIYJ1 3 TPOrpaMHu 3i
CHELIAIbHOCTI BUBYAIOTHCS IHO3EMHOIO MOBOIO.

Tpets 1ikaBa chiujibHa KIIOYOBA MPoOIeMa MOJIATae B TOMY, IO JIHTBICTH
Ta Bukiagadi ESP (anrmiiickka niis KOHKPETHUX IIijIei) 0COOIMBO CTypOOBaHi
BUKJIQIAaHHSM TPEAMETIB aHTJIIMCHKOI0O MOBOIO Ta HABYaHHSAM aHTIIIMCHKOI
MOBHU CaMUX BUKJIAJadiB CIIEIliaJbHUX MPEIMETIB.

Hes3Baxkatouu Ha ot pakT, mo metoauky CLIL 3anpoBajkeHo y pi3HO-
MaHITHUX KpaiHaX 3 ypaxyBaHHSAM CHEUH(IKH KOXHOI 3 HUX, KOJIO IpoOiem
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MOXHA YITKO y3arajlbHUTH 1 3BECTH JI0 TaKUX MPOOJieM, SIK JIIOJICHKI PECYpCH,
3aKOHOJIaB4l, MaTepiajgbHI Ta (PIHAHCOBI aCIEKTH, IO TMOB’SA3aHI 3 OCBITHIM
MIPOIIECOM.
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